Sumti Qualifiers 
In some cases, one needs to express a sumti that is derivative of another sumti’s properties—perhaps what the sumti is called, it’s opposite, or a part of it. In some special cases we use what is called a qualifier to obtain that derivative sumti. The first such qualifier we will examine is la’e, which means: “something referred to by:” It is used to talk about titles and other such labels.

	Sample

	Let’s say I saw a movie entitled “The Man Who Planted Trees.” 

I would not say: 
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mi viska Le Nanmu poi pu Spase’a le so’i Tricu. 

I see the man who planted (many) trees.

This means I simply see the man. 
Nor would I say: 

mi viska lu Le Nanmu poi pu Spase’a le so’i Tricu li’u. 

I see the [quote] man who planted (many) trees.
This says I see a bit of text saying “The man who planted (Many) trees.”

It should say: 

mi viska la’e lu Le Nanmu poi pu Spase’a le so’i Tricu li’u. 

I see the [quote] man who planted (many) trees.

Which means I see something which can be called by “The man who planted (Many) trees.”



Selgu’a
Give the translations of these sentences in Lojban:

1. Have you seen my copy of “War and Peace?”

2. I was deciding whether to go into the theater.

3. Can you walk in a straight line?

4. Yikes! Take your hand off the stove!

5. You and I will hold the sign.

Express the cause and effect relationships.
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